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KEEP SCAVENGERS
OUT OF YOUR
RECYCLING CART.

When recyclables are being removed from your blue cart

without permission it is called scavenging. Remember, you

are the owners of those empty cans and bottles and you
have the right to take them to a Recycling Center or place
them in your recycling cart for UPW to collect at curbside.

If you see someone scavenging recyclables DON’T LOOK
THE OTHER WAY.

* Get a description of the person and/or the vehicle license plate
* For your safety Don’t confront the scavenger

* Contact your local Sheriff’s Department (626) 913-1715
* County Ordinance against Scavenging #20.72.196

ARE YOU PUTTING TRASH IN
YOUR RECYCLING CART?

Don’t contaminate your recycling cart.
If trash is found in your recycling cart
it will be tagged with a non-collection
notice and it will not be collected for
service until the trash is removed.

Trash is to be placed in the brown refuse
cart and recyclable materials like paper, glass, plastics and
metals should be placed in your blue recycling carts. If you
need an extra refuse cart, please contact, UPW and we will
deliver a cart for an additional fee of $5 a month.

Rowland Heights
SHARPS Program.

w_ SHARRP containers are

., free of charge to Rowland
o ¢ Heights residents. Sharps
include hypodermic needles,
lancets, pen needles and
any device used to penetrate
the skin for the delivery
of medication. To request your free SHARPS container
please call the Franchise Hotline number at 1 (800) 993-5844.

The SHARPS container will be mailed to you by the
County of Los Angeles. Once your container is 3/4 full,
seal it tightly (per the enclosed instructions) and you can
either mail back the container in the pre-paid postage box
or you can take it to any of the County’s free Household
Hazardous Waste Collection events..

HOLIDAY COLLECTION SCHEDULE REMINDER
MEMORIAL DAY

There will be no trash collection service on:
Memorial Day — Monday, May 31, 2010.
During this holiday week, collection will be
delayed by one day. For example, Monday,
_a May 31st collection will occur Tuesday, June 1st.

Amnocl deem Up Bvemnt

_ The Annual Clean UP Event is a

* Clean Up Event flyer will be mailed to you
in May and will include your scheduled pick up day.



MANTENGA REBUSCADORES FUERA DE Ferte crmval de Fasfess
SU CARRITO DE RECICLAJE Eventolanualfde

Cuando los materiales reciclables son sacados por alguien mads,
sin su permiso de su carrito azul, esto se llama Rebuscar.

.. El evento anual de limpieza es un buen

.“ tiempo para deshacerse de articulos

g voluminosos gratuitamente. El evento de

<" limpieza de este afio se llevard a cabo en

o ,‘ Junio/Julio. Esté al pendiente de nuestro folleto sobre
"¢l Evento Anual de Limpieza que se enviard por correo
en mayo y que incluird el dia programado para su recoleccion.

Si usted ve a alguien rebuscando en su carrito azul NO LOS IGNORE.
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Recuerde, usted es el duefio de las latas, y botellas vacias y usted
tiene el derecho de llevarlas a un Centro de Reciclaje o colocar-
las en su carrito de reciclaje para que UPW las recoja.

* Obtenga una descripcion de la persona y/o el nimero de placas

del vehiculo AR [ = IR 52 (1 A of
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* Ordenanza municipal del Condado contra el Rebuscar #20.72.196
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No contaminé su carrito de reciclaje. Si

coloca basura dentro de su carrito de reci- IR AR R P R T IS

claje, serd etiquetado con un aviso de no

recoleccién y no se le dard servicio hasta ANEAERIR B ) R R g, an R BT
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debe colocarse dentro del carrito café y los — AATWCERA T, ORI R
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carrito de basura, por favor péngase en contacto con UPW y le skt
entregaremos un carrito por una cuota adicional de $5 por mes. ﬁ%%&%é Su%m gw’ &ﬂiﬁﬂ%%{’\Mﬁ
Programa “SHARPS” de Rowland Heights SRR B RS

Los contenedores “SHARP” se
proporcionadnos gratuitamente
a los residentes de Rowland
Heights. Estos contenedores son
para agujas hipodérmicas, lanc-
etas, agujas de pluma y cualquier
otro dispositivo usado para pen-
etrar la piel y suministrar medi-
camentos. Para solicitar su contenedor gratuito “SHARPS” por
favor llame a la linea gratuita de la franquicia al 1 (800) 993-5844.  y& j2 gl Hz @ U oo R A [m U R TR 27 45468 o — ELAR 8 04 ]
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capacidad, séllelo bien (de acuerdo a las instrucciones propor01onadas)
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y puede enviarlo por correo en la caja con flete prepagado que se
incluye o bien lo puede llevar a los eventos de recoleccidn gratuita Eﬁﬁ EI IEIL& E] ﬁ%
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